
Mesdames, Messieurs,

Nous vous souhaitons un bon séjour dans notre région et espérons que vous profitez de nos montagnes.

En vue de vous informer, avant d’être dans l’obligation de verbaliser, nous vous rappelons qu’il est interdit 
de passer la nuit (22h à 8h) sur les parkings, les rues adjacentes ainsi que les lisières des zones 
boisées. Les Offices de Tourisme vous informeront des sites adaptés (aire de camping-cars) pour vous 
accueillir. Il est également interdit de pique-niquer pendant la journée sur les parkings et de déballer vos 
affaires.

Ladies, Gentlemen, 

We wish you a pleasant stay in our region and hope that you enjoy our mountains.

In order to inform you, before having to fine, we remind you that it is forbidden to spend the night (10pm 
to 8am) on parking lots, adjacent streets and the edges of wooded areas. The Tourist Offices will 
inform you of suitable sites (camper vans area) to accommodate you. It is also forbidden to picnic during 
the day in the parking lots and to unpack your belongings.

Señoras, Señores,

Le deseamos una agradable estancia en nuestra región y esperamos que disfrute de nuestras montañas.

Con el fin de informarle, antes de tener que emitir una multa, le recordamos que está prohibido pernoctar 
(22h a 8h) en aparcamientos, calles adyacentes y lindes de zonas arboladas. Las Oficinas de Turismo 
informara  de los sitios adecuados (zonas para autocaravanas) para acogerle. También está prohibido 
hacer picnic en los aparcamientos durante el día y desempacar sus pertenencias.

RÉGLEMENTATION DU STATIONNEMENT
PARKING REGULATIONS | NORMAS DE APARCAMIENTO

VILLE DE CHAMONIX-
MONT-BLANC

Réalisation Mairie de Chamonix-Mont-Blanc © Service Communication 2025. Ne pas jeter sur la voie publique, merci !


